Cfslo #4dosti / Application number

RSCP ¢&. 1/2010

Raz..ko fadu  Stamp of Embassy or Consulate

FOTO
7 PHOTO
adost o udéleni dlouhodobého viza 35x45em
Tento formuld¥je zdarma
Application for long-stay visa
This application form is free of charge

1. P¥ijmen{ / Surname(s) (Famlly name(s)) Protfedni t¢ely
P SIVIOIBOINAL | i m P Pl P i For Official Use Only
2 Ostatni Jména (drfve uiivané(é) pﬁ]meni) / Surname(s) at bm:h ( earher famlly name(s))
’% K*nstni ]méno(a) / b1rst name(s) (g1ven name(s)) . wgeesengereeny | Datum podént:

PIAIVIEL] o ' U S O O 1 T O R R T 1
4" Datum narorent (ddmmrris) | Date of birch (ddmmYYYY) .............................................

1 igie ST AIGTETT!
5 M]’sto narozeni/ Place of blrth 5 4o kjm
....... ; racov: :
PIRIALHEA » :
Stét narozeni (k6d) / Country of birth (code)

6. Stitnf obdanstvi p¥i narozeni (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)

7. Scutasné stétn{ ob¢anstvi (kéd) / Current nationality(ies) (code))

§ JPohlavl/Sex
>< iMuz / Male Zena / Temale

sl e Dop]ﬁu]'(c‘

9. Rodinny stav / Marital status dokumenty:

.......

>( Svobodny(d) / Single ' ------ Zenaty-vdand / Married i iJiny/Other
n ;me oddélené / Separated - Rozvedeny (4) / Divorced
_______ Ov. ovély(4) / Widow(er) : iRegistrovany (4) / Registered
10. PHjmeni otce/ Father's surname
ISIVIO IO DAL
Imeno otce / Father s name

PLIAING
11. Pﬁ]meni matky/ Mother s surname

Bézny cestovni pas / Crdinary passport
Yy P Iy passp!

Diplomaticky pas / Diplomatic passport

Slu - 2bni pas / Service passport

Nédmotnickd knizka / Seaman's passport

..... Cizinecky pas / Alien's passport

Zv1astni pas / Special passport
Cestovni doklad (Zenevska konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)

Cestovni doklad (Zenevsk4 konvence 1954) / Travel document (1954 Convention)

_iJiny cestovni doklad (prosim uvedte) / Other travel document (please specify)

yeeener prrees, guneen 2 i “ areneeny presengenes . v ryreeseny .,

14, Vydal (kod) [ Tommed by '
(code)

4.:L”>Lz§é?8%o

15. Driim vystaveni (ddmmrrrr) / Date of issue (ddmmyyyy)

16. Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy)

T

[:I Platny pas
Prostredky k pobytu
| Doklad o ubytovini

Doklad o trestni
zachovalosti
domovského stétu (§
174 zikona
¢.326/1999 Sb.)

Lékatska zprava (§ 31
odst. 5 pism. b)
zdkona &. 326/1999

Pozvani

Dopravni
prostfedky

Zdravotni pojisténi

Doklad potvrzujici
tcel pobytu

Dalsi:

L]
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17. JestliXe se zdr#ujete v jiné ne¥ domovské zemi, uvedte oprdvnén{ k ndvratu pro zemi bydlisté.

If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that

Protitedn{ idely
For Official Use Only

fNe / No £ Ano (&fslo) / Yes (number)

Doba platnosti (ddmmrrrr) / Validity date (ddmmyyyy)

18. Soucasné zaméstnin{ / Current occupation_ L

W i v H 0 ? ¥ 'l ? v

19. Zaméstnavatel (ndzev vzdéldvaci instituce) / Employer (Name of school)
Adresa zaméstnavatele (vzdéldvaci inst_iruce) /[ Address of employer (school) o

.Telefor; zaméstnavatele (vzdélavaci instituce) / Telephone numbet of emp.loyer

20. Zaméstnavatel (vzd&lavaci instituce) na tizem{ Ceské republiky
Employer after the Czech Repubhc enn'y )
ciHiainiciciel Taintdvieipiel iyl ETAl il i yioTEIATRITE
21. Misto trvalého(dlouhodobého) pobytu v ciziné / Place of residence (long-term) stay abroad
Ulice / Street Clslo / Number

inipimigiciTh iniAinial dPiAl LA inial § 8 12
s Mésto / Town
PRIRINIH AL BE E E b i i i i i
PSC / ZIP Stét (kéd) / State (code) Telefon / Telephone number
i4iqieizik: iR PHigidiol iR d 6i4ioil Fi3
22. Ptedchoz{ pobyt na fizem{ Ceské republiky del¥f ne# 3 mé&sice
Previous stay in Czech Republic longer than 3 months
Ulice / Street '_(fislo / Number

...............

Mésto / Town PSC / ZIP Stat (kéd) / State (code)

23. Adresa mista pobytu na uzemi Ceské repubhky
Address for stay on the territory of the Czech Republic
Ulice / Street CISIO / Number

yessnn apunnan J T O T T T TP PP s e wny

Mésto / Town PSC / ZIP Stat (kod) / Sta

.....

2. Adresa pro doruéovéni na uzemi Ceské repubhky, ]e—h odlléné od mista pobytu

Postal address if different from the address of stay on the territory of the Czech Republic
Uhce / Street Clslo / Number

........

Mésto / Town __I_JSC / Z1P Stét (kéd) / State (code)

..... s L T

Druh viza:

Podet vstupii:

s
D Vice

Platné od:

Do:

Platné pro:
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28. Utel pobytu / Purpose of stay

Zdravotn{ diivody / Medical reasons : ykonny manazer / Executive manager —

Zaméstnan{ / Employment - téast v pravnické osobé vzniklé podle zdkona ¢.513/1991

:Sport / Sports

:Oficidln{ (politickd) navstéva / Official (political)
Studium / Study

éOstatni / Other

Ndévstéva rodiny / Family

Pozvéni / Invitation
Podnikéni / Business

Specifikujte / Specify

Pro tfedn{ Gdely
For Official Use Only

Kultura / Cultural participation in the company arising under the Act 513/1991

VN ECAVIAIN T T TE W e AT aN

29. Datum zamygleného p¥jezdu (ddmmrrrr) / Date of arrival (ddmmyyyy)

30. Datum zamygleného odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy) 4

31. Misto vstupu na tizem{ Ceské repubhky/ Place of entry ln the Czech Repubhc
PIRGAIHIAL ¢

32 Dopravni prostfedek / Means of transport

33 Zvouci prévmcké nebo fyz1cké osoba / Inv1t1ng legal or natural person -

Jméno a pri]meni osoby / Name and surname of the person

ICIHIATRILIEIS] TWINHLIVIETRISTLITIY

Néizev / Name

CBac i LTIV I6iF! ANIRITIS!

Ulice / Street

N AT el T TSTALNCAL [RTAT ATl A

Cisio / Nurnber

Meésto / Town

PIRIAHIA A

ZStaée (t;ode; ETeliafori / T;lephorfe
iR ol FATATETAeTITEE]

FAX / FAX

itihidloidlalqigi4lalsieial

E-mailové adresa / E-mail address

ICIEICIHI S TIUID [ IEISHMFEIF . iCIUI NI (1, iCi2:

34. Zptsob zajiitén{ dhrady ndkladi spojenych s pobytem
Manner of funding the stay

g%Zadatel sdm / Myself Zvouc1 fyzické osoba(y) / Host person(s)

§Zvouci pravnickd osoba / Host company

Uvedte odpovidajl'ci doklady/ Present corresponding documentation

35 Fmanéni prostfedky k 21vobyt( po dobu pobyru / Means of support dunng your stay

X tFinanénf hotovost / Cash
latebn{ karty / Credit cards
eky (cestovni) / Traveller's cheques

] :Ostatni / Other

Ostatni (Specifikujte nap¥. doklad o ubytovani) / Other (specify, e.g. certificate of accommodation)

i Cestovni a/nebo zdravotni pojisténi / Travel and/or health insurance

platné do (ddmmrrrr) / valid until (ddmmyyyy)
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36.

ManZel (-ka) / Spouse

P#jmen{ / Spouse's family name

Prottedni ddely
For Official Use Only

Ostatni jména (di{ve uzivané(d) pifjmeni) / Surname(s) at birth (earlier family name(s))

. :Iméno / Spc:msels ﬁ%'St n;amels S . S . :
E :Dat:umsnarfazerif (ddmmrrrr) / ESpotilse'sE datse 0; birre_h (dsdm;ny}:ryy): | : |
; Mi_i_t_g_ _r_:aro:zeni} / Sgous}e's ;:lace: of b1rth . . .
Statn{ ob¢anstvi manzelky (k4d) / Spouse's nationality (code) ‘
37. Déti (pro kaZdou osobu mus{ byt podédna samostatné #4dost)
Children (Applications must be submitted separately for each passport)
a. PH mer.lf / %‘:urr{amc.e .
Ostatm jrneina 4 Ot%ler :nam:es ‘ ----- : . , .
f]me%no / Firist n;me: :L E '
M{sto I;aro:zen;/ P]:ace :Qf bu-r,h RN MRS NS (RS, SR (RO (Y S B
if)'ét:um :nar;zeéi (didmr:nrrr:r) /EDati of blrtJl:l (ddmmyyyy) — - ) ' :
b. _Pf'l’ mer}f / §urn{amt'a . — - GRS e . . .
,Ostatni jm(%na o . ‘ : ) l o ):
:.I.III:IEEEI'IO / Fir:st nz:ame: ...... : N . srrnengannagmesenag . -
B e s 5 o s G | -
c. Pf'ij.merln’ / Sumame — 3
Ostatm]mena '
,]méno / Firist némej potebe bbb b ...... :
:Mis:to r;aro:zeni: e Lot .
i s o G Y :
d. P mex_n' / ?urr{amt_? ................. R S A R S
e — ‘
I LT —
T — o B

‘Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy)
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38. Domovsk4 adresa Zadatele / Applicant's home address

Fouened R . Hennensh ; i Sonnnsin

39. Telefonn{ ¢islo / Telephone number

40. E-mailov4 adresa / E-mail address

1. Udaje v #adosti musi byt vyplnény strojem nebo hiilkovym pismem v eském jazyce. V ptipadé nedostatku mista v p#isluinych rubrikich
u -:dte tudaje na zvla$tni p¥lohu.

2. Préva a povinnosti cizinct, spojené s pobytem na tizemi CR jsou upravend zékonem ¢. 326/1999 Sb., o pobytu cizinci na tizemi Ceské
republiky a o zméné nékterych zdkond, ve znén{ pozdéjsich predpisii.

3. Osobni tidaje pro uely ¥zeni podle zakona ¢.326/1999 Sb., jsou zpracovavany sluzbou cizinecké policie, a ve stanovenych pipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zdkonem ¢&. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich udajti, ve znéni pozdgjsich predpisi.

4.V souvislosti s zddost{ o dlouhodobé vizum jsem povinen na pozédani strpét sejmuti otjskii prstii a potizeni obrazového zdznamu.
5. Zavazuji se opustit tizemi Ceské republiky pred skondenim doby povoleného pobytu na tizemi Ceské republiky.

6. Byl jsem informovan o skute¢nosti, ze udélenf viza je jen jednou z podminek vstupu na tizemi Ceské republiky. Pouhd skute¢nost, Ze mi bylo
udéleno vizum, neznamend, Ze mam pravo na nahradu $kody, pokud z dévodi nesplnén{ podminek vstupu a pobytu na tizemi Ceské
republiky stanovenych zdkonem ¢. 326/1999 Sb., mi bude vstup na tizemi Ceské republiky odepten.

7. Byl jsem informovién, %e jsem povinen do 3 pracovnich dnii ode dne vstupu na tizem{ ohlésit na policii Ceské republiky misto pobytu na
tzemf Ceské republiky.

8. Prohladuji, Ze jsem viechny vyse uvedené tidaje poskytl(a) podle svého nejlepstho védomi a svédomi a Ze jsou spravné a tiplné.

1. Details in the Application must be completed in block letters in the Czech language. If more space is needed, specify the details in a special
enclosure.

2. Rights and duties of aliens connected with their stay on the territory of the Czech Republic are governed by Act no. 326/1999 Coll.,
reg.lating Residence of Alliens in the Territory of the Czech Republic and on changes of some acts, as amended.

3. Personal details for the purpose of proceedings pursuant to Act no. 326/1999 Coll. are processed by the foreign police service and by Ministry
of Interior in specified cases pursuant to Act no. 101/2000 Coll. regulating personal data protection as amended.

4. In relation to the Application for a long-term visa, I am obliged to suffer fingerprinting and taking of visual image on request.
5. I'hereby undertake to leave the Czech Republic before the termination of my permitted stay on the territory of the Czech Republic.

6. I'have been informed about the fact that granting a visa is only one of the conditions for entering the Czech Republic. The mere fact that I
have been granted a visa does not mean that I am entitled to damages in case that I am prevented from entering the Czech Republic based on
my failure to meet conditions for entry and stay in the Czech Republic specified in Act no. 326/1999 Coll.

7.1 nave been informed that I am obliged to report the place of stay in the Czech Republic to the Czech Police within 3 business days following
my entry.

8. I hereby represent that I have provided all the above specified details according to my true and free will and that they are complete and
correct.

Misto a datum: Podpis Zadatele ( u nezletilych podpis zdkonného zéstupce):
Place and date: Applicant's Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

PRAHA |, Z. 6. 4o 15

Misto pro nalepeni kontrolni &4sti vizového $titku

Podpis pracovnika vyd4vajictho vizum
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